R4, ELi, EMP véi Sveitsi kodanikust pereliikine istkuandmed
Personal data of the family member who is an EU, EEA or CH citizen
UTuuHble AaHHBLIE YneHa cembi, spustouerocs rpacgannion EC, ED3 unv [lsettnapuu

\Perekonnanimi/ Fesnimi (-ninted)/First Sitnnikuupdev/Date of Kodakondsus/ \Reisidokumendi voi isikutunnistuse
Surname/davumis |name(s)/Mms (mvena) birth/Oara poxcenms [Nationality/ number/Number of travel document
[paskiaHcTBO or ID card/Homep npoesgHoTo
MOKYMEHTa UIH YIOCTOBEPEH A
- - - e HUHOCTH

35, Sugulusside EL v6i EMP vai Svetsi kodanikuga
Family relationship of an EU or EEA citizen or CH citizen
(Crenens posersa ¢ rpaxaanrianm crpadsl EC, ED3 wnu Wsefinapun

O abikaasalspouse/cynpyr(cynpyra) O laps/ehild/peberox O lapselaps/grandchild/suyi

O iilalpeetav illeneja sugylane/dependent ascendant/poCTBEHHAK 110 BOCXOAALIEH THHAN, HAXOAMLUMACA HA WKIHBEHHN

36. Koht ja kuupdev B7. Allkiri (alaealise pithul vanema igusi teostava isilu/seadusliku eestkostja allkiri)

Place and date Signature (for minors, signature of parental authority/legal guardian)

Mecro u fata TTommucs (3a HecOBEPIIEHHONETHETO IOANMCKIBAET JIHLIO, OCY WECTRIAIOLICE POTHTENBCKIS
Moskva, npaua / TpaBa 3aKOHHOTO OTIEKYHa)

Olen teadlik, et viisa andmisest keeldumise korral viisatasu ei tagastata.
I am aware that the visa fee is not refunded if the visa is refused.
51 pOHH(OPMHPOBAH, HTO B CITYHae 0TIa3a B NPELOCTABIEHWH BUIHN IIaTa 32 0hOPMICHHE BU3EI HE BO3BPALIACTCS.

Kohaldatakse mitmekordse viisa laotlemisel (vt vali nr 24):

Olen teadlik, et mul peab olema nduetekohane reisi- ja tervisekindlustus esimese viibimise ajaks ja kigiks jdrgmisteks kitlastusteks litkmesriikice
territooriumile.

IApplicable in case a multiple-entry visa is applied for (¢f. field No 24):

[ am aware of the need to have an adequate travel medical insuraince for my first stay and any subsequent visits to the territory of Mem ber States.
[TpuMeHnMo B Ciydde XofaralicTsa 0 MHOTOKpaTHOH BH3e (CM. None 24):

1 MPOURQOPMUPOBAN O HEOGXOAMMOCTH MMETh MEAHLHHCKYIO CTPAXOBKY COOTBETCTBYIOUIMH TPeGOBAHHMEM Ha BPEMS TIEpBOTO NIPeBBIBAHHS W TIOCELY 10X
BH3HTOB Ha TEPPHTOPVIO CTPAH-YNEHOB.

Ma olen teadlik alljdrgnevast ning annan selleks oma ndusoleku: kéesoleva taotluse vormiga ndutavate andmete kogumine ning minu
pildistamine ja vajaduse korral sdrmejdlgede vétmine on viisataotluse ldbivaatamiseks kohustuslik. K&tk mind puudutavad isikuandmed, mis
on esitatud viisataotluse vormil, ning minu srmejéljed ja foto edastatakse lilkmesriikide asjaomastele ametiasutustele, kes nejd andmeid
tootlevad, el teha otsus minu viisataotluse kohta. Konealused andmed ja ka andmed, mis puudiitavad otsust minu taotluse kohia voi otsust
vélja antud viisa tikistamise, kehtetuks tunnistamise v&i pikendamise kohta, sisestatakse viisainfostisteemi (VIS) (1) ja neid sdilitatakse seal
maksimaalselt viis aastat. Selle aja jooksul on teabele juurdepdds viisakisimustega tegelevatel asutusiel ja pddevatel asutustel, kes
kontrollivad viisasid vélispiiridel ja liikmesriikides, sisserdnde ja varjupaigataotlustega tegelevatel lilkmesriikice ametiasutustel eesmdrgiga
kontrollida, kas litkmesriikide territooriumile seadusliku sisenemise ning seal viibimise ja elamise tingimused on tdidetud, tuvastada isikud,
kes ei tdida voi kes enam ei tdida selliseid tingimusi, vaadata ldbi varjupaigataotlusi ja vitta vastu otsused selliste ldbivaatamiste eest
vastutajate kohta. Teatud tingimustel on andmed kittesaadavad ka lillkmesriikide médratud ametiasutustele ja Europolile terroriaktide ja
teiste raskete kuritegude viltimise, avastamise ja uurimise eesmdrgil. Andmete toitlemise eest vastutavad Eesti ametiasutused on
Vilisministeerium ning Politsei- ja Piirivalveamet,

Olen teadlik sellest, et mul on digus saada tikskdik millises litkmesriigis teade viisainfosiisteemi sisestatud mind puudutavate isikuandmete
Jkohta ja selle kohta, milline liikmesriik on kdnealused andmed viisainfosiisteemi sisestanud, ning taotleda miny kohta kéivate ebatipsete
andmete parandamist voi ebaseaduslikull t66deldavate mind puudutavate andmele kustutamist. Minu selgelt valjendatud noudmise korral
teavitab minu taotlust lébi vaatav asutus mind sellest, kuidas ma saan kasutada oma digust kontrollida mind puudutavaid isikuandmeid ning
lasia neid parandada v3i need kustutada, sealhulgas sellest, millised on sellekohased diguskailsevahendid vastavall asjaomase riigi
Gigusele. Isikuandmele kaitset kdsitlevate kaebustega tegeleb Eesti Vabariigi riiklik Jjdrelvalveasutus Andmekaitse Inspekisioon (Vdike-
Ameerika 19, Tallinn 10129, tel. 627 4135). Kinnitan, et olen esitarud Giged ja tdielikud andmed. Olen teadlik, et valeandmete esitamisel
likatakse minu taotlus tagasi véi tithistatakse juba antud viisa ning mind voidakse taotlust menetleva liikmesriigi diguse kohaselt vastutusele
votta.

uhul fui viisa antakse, kohustun lahkuma litkmesriikide territooriumilt enne viisa kehtivusaja I8ppemist. Mind on teavitatud, et viisa
omamine on ainult iiks tingimus litkmesriikide Euroopa territooriumile sisenemiseks. Viisa andmine ei tdhenda, et mul on oigus nouda
kahjutasu, kui ma ei téida madruse (EU) nr 562/2006 (Schengeni piirieeskirjad) artikli 5 5ike 1 asjakohaseid sdtteid ja mind ei lubala
iseetdttu riiki. Sisenemise tingimusi kontrollitakse uuesti litkmesriikide Euroopa territooriumile sisenemisel,

I am aware of and consent to the following: the collection of the data required by this application form and the taking of my
photograph and, if applicable, the taking of fingerprints, are mandatory for the examination of the visa application; and any
personal data concerning me which appear on the visa application form, as well as my fingerprints and my photograph will be
lsupplied to the relevant authorities of the Member States and processed by those authorities, for the purposes of a decision on my

visa application,




Such data as well as data concerning the decision taken on my application or a decision whether to annul, revoke or extend a visa
issued will be entered into, and stored in the Visa Information System (VIS) (I) for a maximum period of five years, during which it
will be accessible to the visa authorities and the authorities competent for carrying out checks on visas at external borders and
within the Member States, immigration and asylum authorities in the Member States for the purposes of verifying whether the
conditions for the legal entry into, stay and residence on the territory of the Member States are fulfilled, of identifying persons who
do not or who no longer fulfil these conditions, of examining an asylum application and of determining responsibility for such
lexamination. Under certain conditions the data will be also available to designated authorities of the Member States and to Europol
for the purpose of the prevention, detection and investigation of terrorist offences and of other serious criminal offences. The
authorities of the Republic of Estonia responsible for processing the data are the Ministry of Foreign Affairs and the Police- and
Border Guard Board. I am aware that I have the right to obtain in any of the Member States notification of the data relating to me
recorded in the VIS and of the Member State which transmitted the data, and to request that data relating to me which are
inaccurate be corrected and that data relating to me processed unlawfully be deleted. At my express request, the authority
lexamining my application will inform me of the manner in which I may exercise my right to check the personal data concerning me
land have them corrected or deleted, including the related remedies according to the national law of the State concerned. The
national supervisory authority of the Republic of Estonia - Estonian Data Protection Inspectorate (Viiike-Ameerika 19, Tallinn
10129, tel, +372 627 4135) - will hear claims concerning the protection of personal data.

E declare that to the best of my knowledge all particulars supplied by me are correct and complete. I am aware that any Talse
tatements will lead to my application being rejected or to the annulment of a visa already granted and may also render me liable to
prosecution under the law of the Member State which deals with the application,

I undertake to leave the territory of the Member States before the expiry of the visa, if granted. I have been informed that possession
of a visa is only one of the prerequisites for entry into the European territory of the Member States, The mere fact that a visa has
been granted to me does not mean that I will be entitled to compensation if I fail to comply with the relevant provisions of Article
5(1) of Regulation (EC) No 562/2006 (Schengen Borders Code) and I am therefore refused entry. The prerequisites for entry will be
checked again on entry into the European territory of the Member States.

51 MpouH(OPMUPOBAH W COPJIACEH C TeM, UTO cOOp JAHHBIX, HEOGXOMWMEIX IUis NaHHOTO 3adBIICHUS, & TAKKe MOE dororpadrporanne W,
lecITi IPUMEHNMO, B3SITHE OTIIEUATKOB TANBLEB, HEOGXOMMMBI UIA PacCMOTPEHHA XOZaTalcTBa O BH3e, W 4TO JH0bEIC KACAIOWMECT MEHA
NMYHBle [aHHBIE, COJAEpKAIIWECSs B XONATaficTBE, & TAKKe OTNEWaTKW MOMX Nanbles W Mos (potorpadms GymyT NeperaHsl
COOTBETCTBYIOLIAM OpraHaM CTPAH-UIEHOB W 06paboTaHk! TakUMH OpPraHaMH C UEINBIo MPHASTHA PEWEHNs B OTHOWEHWH XoHatalicTea 0
[peIOCTAaBIECHIH BH3HI.

DM maHHble, a TaKke [AHHBIE, KACAFOIMECH DELIEHWA, MPHHATOrO B OTHOUIEHWH MOEr0 XOAATaicTBa, WNM PEIleHMs B OTHOLIEHWM
AHHYTUPOBAHUA, OT3BIBA WM NPOJUICHNS! BBIAaHHOM BH3bI, GyRyT BBEACHB! B BH30BYyiO Wupopmatmonnyro Cucremy (BHUC) (I) n 6ymyr
XpaHWTBCA TAM B TEUEHHE ITATH JeT. B TeweHHe 3Toro cpoka JaHHbie GyayT JOCTYTHBI OpraHaM, NMPHHHMAKOWNM PELICHHS [0 BU3OBLIM
BOTIPOCAaM, M OpTaHaM, YNOJHOMOYEHHBIM MPOBOAWTL MPOBEPKY BM3 Ha BHELIHHX TPaHWLAX W BHYTPH CTPaH-UNIEHOB, MUIPALMOHHEIM
OpraHamM W opramam, 3aHHMArOLIHMCA BOMpOcaMH YBEkHINa, B CTpaHaX-wieHaX JUis POBEPKH TOTO, COBMMIONEHE! JIU yCIOBHS 3aKOHHOTO
BBe3sia, TpeGLIBAHNA W MPOIKUBAHWA Ha TEPPHTOPHMM CTPAH-HIEHOB, IS YCTAHOBIEGHWA JIHU, KOTOPEIE HE cobmonaroT Wi Oonee He
COBMIONAIOT TaKMe YONOBWS, IS PACCMOTPEHMS XONATAHCTB O NpeRocTaBneHnH YGexHIna u 1ns YCTaHOBIIEHWs O0s3aTeNbeTBa TAkOro
pacemotpenns. TIpH OMpEIENenHbIX YCIOBHIX AaHHbIE Takoke GyIYT IOCTYIHL KOMIETEHTHBIM OpPraHaM CTpaH-uileHoB 1 EBporony B LessiX
NpefoTBpAlIEHHs, BEUIBICHHS M PACcCTEA0BAHMA CBA3AHHBIX C TCPPOPHIMOM H APYTHX TSKKHX YFONIOBHBIX MPECTYMIeHuH. Opranamy
PecryGmikin DCTOHHH, OTBETCTBEHHBIMM 3a 06pa0OTKY AaHHBIX ABstoTcs: MuHHCTEpcTBO MHOCTpaHHBIX Hen, a Taoxe Hdenapramedt
[Tomaumn u Torpanoxpansl, Sl NpoMHPOPMUPOBAH O TOM, YTO 5 UMELO NPABO MONYHYATE YBENOMIIEHHE O NAHHBIX, AMHCAHHBIX B BHUC B
Imo6oii oTpaHe-uneHe, a TAKKe O NepelaBlueH NaHHBIG CTPAHE-4IeHe, W XONATANCTBOBAaTL O TOM, YTOGbI MMEIOLIUE OTHOWEHHE KO MHE
HeBepHble laHHble GBUIA HCMPABNEHB, M O TOM, YTOOE!I HMEIOIIHEe OTHOLUIEHHE KO MHE U HE3AKOHHO o0paboTaHHsle AaHHbBIe OBIIN yAaNEeHLI.
[To MOEMy NpAMOMY 3aIpOCy, OPraHsl pACCMATPHBAROLLUE XOATalCTBO, JOMKHEL YBEAOMUTE MEH: O TOM, KaK HMEHHO A MOTy peanu3oBath
CBOE TMPABO HA MPOBEPKY KACAIOLMXCS MCHS NHYHBIX NaHHEIX, IPABO B OTHOLIEHWH WX HCMPARNCHHA WM YNANEHWA, B T.4. O CPEACTBaX
NpaBOBOi 3AIUTEl COFNACHO BHYTPEHHEMY 3aKOHOIATENsCTBY CTpaHbl-uneHa. IIpeTeH3nn B OTHOLICHWH NHYHBIX IAHHBIX pacCMaTPHBAET
Pucnexipsa no 3aumte Janusix Dcronnn (anpec: Viike-Ameerika 19, Tallinn 10129, tel, +372 627 4135),

S] co Bcell OTBETCTBEHHOCTHEO 3asABNAN, HTO BCE JAAIHLIE, MPEICTABIEHHBIE MHOH B HACTOAUIEM XOIATalHCTBe, SBIAKOTCH TONHBIMH W
TOTHEIMA. MHe H3BECTHO, UTO COOBLIEHNE IOKHBIX AHHBIX MOXKET CTaTh PHYHHON OTKa3a B BH3E W aHHYIAPOBAHNA YKe BEITAHHON BH3bL,
4 Takke MOXET MOCHYKHTH TPHYHHON CyAeOHOTO TIpec/TeNoBaHMS B OTHOLIEHHH MEHA B paMKaX 3aKOHOAATENbCTBA CTPAaHBI-UICHA,
o opMITAROILEH MOE BH30BOE XOJaTalCTBO.

B cilyYa¢ NPENOCTABIICHHS MHE BH3BI 8 OGS3YHOCh TOKMHYTb TEPPUTOPWIO CTPAHBI-YNEHa [0 WCTEYEHWA CPOKA NEHCTBHA  BHSEL A
TIpOHH(DOPMAPOBAH O TOM, YTO HaNMYHe BH3HI ABILETCA ML OTHAM K3 YCIOBHH, HEOOXOMUMBIX [UTA Bhe3la Ha €BPOMENCKYI0 TEPPHTOPHIO)
crpan-uneroB. CaM (hakT MPeIOCTABNEHHA BU3BI HEe JaeT MHE Npaea Ha NMPelOCTaBIEHHE KOMMEHCAWA B CIyNae HEBBINOJIHEHHA HpYTHX
COOTBETCTBYIOWMX yenoBuii ctatsk 5(1) Permamenta (EC) Ne 562/2006 (Kogmexc o Hlenrenckux rpaHHUaXx), W 9TO MHE MOTYT OTKa3aThb BO
IBbeszie B cTpaHy. COOTBETCTBHE TPeBOBAHIAM Bheszia GyJIeT e pas NPOBEPEeHo NIPH Bbe3lle Ha EBPONIEHCKYIO TePPHTOPUIO CTPaH-WICHOB.

Koht ja kuupdev Wilkiri (alaealise puhul vanema digusi teostava isikuw/seadusliku eestkostja allkiri)

Place and date Signature (for minors, signature of parental authority/legal guardian)

MecTo 1 mata TloarHch (33 HeCOBEPIIECHHONETHErO OMMMCEBAET JIMIO, OCYLIECTBIIMIONIES POAATENLCKHE Tpana / ipasa 3aKOHHOT0
lonekyHa)

Moskva,




